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Sicut fol oriens mundo in altifsimis Dei, fic mulies 
ris fpeciesinornamentum domus fuz. 

Et ficut columnz aurez fuper bafses argenteas : 
fic pedes firmi fuper plantas ftabilis mulieris, 

Et ficut fundamenta æterna fuper petram folidam : 
fic mandata Dei in corde mulieris ſanctæ. Eccl, 26. 
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BENE NAS Cl. 


Sicut fol oriens mundo in altifsimis Dei, fic fpecie 
es mulieris in ornamentum domus fuz, 


D 


EE 


t1 
D 


8953 


e 


£ODXEOD MED FED IED REDS 


REPTI 


> 
è 


A 


CH 


tCO3EOD EO TEGO E001 


Dec ce 


ERED 


FOE 


i 


Sal 
| o 

3 

o 


Sé 
zga 
E 
E 

* 
E 
8 
125 
SET 


Ce 


BENE VIVERE. 8 
S Et ficut column aurez fuper baffes argenteas: fic : 
BENE MORI. 


pedes firmi fuper plantas ftabilis mulieris . 3 
Et ficut fundamenta eterna fuper petram folie ; 

3 

Ó- 

S 


—— 


S , 

E dam: fic mandata Dei in corde mulieris ſanctæ. 
Pees tedy zeßlo fie Pifórzówi Difmá & t 

| kowy Hierogliphik wymółówóć w iedney nie⸗ 

wiescie: toc y mnie bed ie fi e goostto 34 oFasta za⸗ 

tofita tát zacnego ſtawney paͤmieci Sey M. Dámiey | 

Oftaphiowey Kurczowey Staͤrosciney e 


ſtiey pogrzebu weonyz fámey tych trzech kondiciey d 
poe e konterfekt vezynie. 


W pierwßey cześci Kazaͤnia moiego Bene nafci. | 
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ma Oritur fol & occidit, & ad locum fuum 
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ſpußcza fie ná záchod. Drugi przymiot teft 
światłość / frora oswieca Swide wßytek 
luftrans vniuer ſa in eircuitu, os wiecdiac wßy⸗ 
tko wokolicznosci. 


S 


Eccl : t. 


Sc 


e 


EES 


ZE 


2 
A 
2 


TRUDI} 


Pierwßy przymiot fłorteczity reprefentuie 
` nam żywot czlowieczy nieſtateczny/ Homo 
8 natus de muliere breui viuens tempore reple- 
8/7 D tur multis mifertis, qui quafi flos egreditur & 
conteritur, & fugit velut vmbra & nunquam in 


105 


* 
* 


De 


[eodem ftatu permanet. Cżłowiet naͤrodzi⸗ 
wßy fie zniewiaſty / krotki czós zyiac naͤpel⸗/ 
| niony bywa wiele niedoſtaͤtkow⸗ dp 
|: 


1030003 


kwiat vroſty bywa soeptány / yidto cin E 
] pretko d 


— - — — 


JB faciens vtrumg fimul, A iz teft. naywyzße 


kass Bie 7279 Zo ers dese Pe dv M dv Fee de 2e FO VEZ SUO Hoc Moce BOR MG Io de Mo ze sU 2s dedo ARTE die SE ELSES R Pe DR ir 


I pretko prsemtía w feonym ſtanie nigdy nie 
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